Romans 9:2



- is the epexegetical use of the conjunction HOTI, used to indicate the content of what Paul is saying (from the verb LEGW in verse one).  It is translated “that.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun LUPĒ, which means “grief, sorrow, pain of mind or spirit.”  This is followed by the dative of possession from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “there is.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s mind, but it is also a static present for a condition that has perpetually existed since his conversion.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular adjective MEGAS, which means “intense, profound.”  Literally this says “there is to me an intense sorrow or grief.”  But in English we would say:

“that I have an intense sorrow”

 - is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the feminine singular adjective ADILEIPTOS, meaning “unceasing, constant” and the noun ODUNĒ, meaning pain, grief, remorse”; “a state of severe emotional anxiety and distress - ‘great distress, intense anxiety.’”
  Then we have the locative of place from the feminine singular article and noun KARDIA with the first person singular possessive genitive from the personal pronoun EGW, meaning “in my heart” and referring to the right lobe of the soul.
“and constant pain [grief] in my heart.”

Rom 9:2 corrected translation
“that I have an intense sorrow and constant pain [grief] in my heart.”
Explanation:
1.  “that I have an intense sorrow”

a.  The entire sentence reads “I am telling the truth in Christ; I am not lying, my conscience bearing witness with me in the Holy Spirit, that I have an intense sorrow and constant pain [grief] in my right lobe.”

b.  This is not guilt on the part of Paul.  There is nothing sinful about these emotions and thoughts he is having.  We know this because he tells up front that he is “in Christ” and “in the Holy Spirit,” indicating his fellowship with God.


c.  This is not an emotional sorrow, but a sorrow based on objectivity and thinking in the right lobe of the soul.  We know that this sorrow is based on thinking because Paul tells us that it is located in the area of the soul where doctrinal thinking takes place—the KARDIA or heart.


d.  This sorrow is more intense than emotional sorrow, because it is based on objective thinking.  Paul knows objectively that his own people—the Jews—have rejected Jesus Christ as savior and therefore will spend eternity in the lake of fire.  He knows that they have always waited for the Messiah, the Messiah came as promised, and the Jews knew who He was and rejected Him.  Paul knows that they have no chance to go to heaven without believing in Christ.  And he knows they will not do so.


e.  Therefore this objective knowledge is intense sorrow, because it is based on Paul knowing the blackout of their soul and hardness of heart.  He knows that they will not change.  They are stubborn, obstinate, and arrogant.  He knows that blindness in part has happened to Israel.


f.  The intense sorrow comes from having the answer and desperately wanting to give it to his former friends, but knowing that as they have rejected Christ, so also they have rejected Paul.


g.  There is nothing Paul can do to save them from their own negative volition, just as there is nothing you can do to save your own loved ones from their own negative volition.  All you can do is have the intense sorrow of knowing that they are going to the lake of fire, and nothing will prevent it except their change of mind, and they would rather die than admit you are right and they are wrong.

2.  “and constant pain [grief] in my heart.”

a.  This mental pain and grief is constant, like the grief of knowing that you mother or father is not a believer and has no intention of believing regardless of what you say or do.


b.  You have the answer of eternal salvation through faith alone in Christ alone, and you have presented the gospel to them repeatedly, objectively, correctly, and patiently, making very real to them how very much God loves them and what He did for them.  But they don’t care, are not interested, and may be antagonistic at times.


c.  So it hurts you deeply in your doctrinal thinking to know that they are doomed to the eternal lake of fire and could care less.  It produces a constant grief and pain in your soul every time you think about it.


d.  Paul felt about Israel the same way you feel about your loved ones who refuse to believe in Christ.  But it really isn’t a feeling.  It is a thought, to which we respond with intense sorrow and constant pain in the spiritual thinking of our soul.

� Louw, J. P.  Greek-English Lexicon of the New Testament: Based on semantic domains (electronic edition of the 2nd ed.) (Page 313). New York: United Bible societies.





PAGE  
2

